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1: Chosen leaders 
Judges 4:4-7 
(4) Deborah, wife of Lappidoth, was a prophetess; she 
led Israel at that time. (5) She used to sit under the 
Palm of Deborah, between Ramah and Bethel in the 
hill country of Ephraim, and the Israelites would come 
to her for decisions. (6) She summoned Barak son of 
Abinoam, of Kedesh in Naphtali, and said to him, “The 
LORD, the God of Israel, has commanded: Go, march 
up to Mount Tabor, and take with you ten thousand 
men of Naphtali and Zebulun. (7) And I will draw 
Sisera, Jabin’s army commander, with his chariots and 
his troops, toward you up to the Wadi Kishon; and I 
will deliver him into your hands.” 

 ׳ז-׳ד:׳ד םיטפוש
 תוֹ֑דיפִּלַ תשֶׁ֖אֵ ה֔אָיבִנְ ה֣שָּׁאִ ֙הרָוֹבדְּו )ד(
 )ה( ׃איֽהִהַ ת֥עֵבָּ ל֖אֵרָשְׂיִ־תאֶ ה֥טָפְֹשׁ אי֛הִ
ֹתּ־תחַתַּ תבֶ֨שֶׁוֹי אי֠הִ֠וְ  ה֛מָרָהָ ןי֧בֵּ ה֗רָוֹבדְּ רמֶ֜
 י֥נֵבְּ הָי֛לֶאֵּ ו֥לעֲיַּוַ םיִ֑רָפְאֶ ר֣הַבְּ ל֖אֵ־תיֽבֵּ ןי֥בֵּו
 ֙ארָקְתִּוַ ח֗לַשְׁתִּוַ )ו( ׃טֽפָּשְׁמִּלַ ל֖אֵרָשְׂיִ
ֹתּוַ י֑לִתָּפְנַ שׁדֶ֖קֶּמִ םעַֹ֔ניבִאֲ־ןבֶּ ק֣רָבָלְ  רמֶא֨
ֹלהֲ וי֜לָאֵ ּוצִ א֥  ךְ֤לֵ ל֗אֵרָשְׂיִ־יֽהֵֹלאֱ 'ה ׀ הָ֣
 תרֶ֤שֶׂעֲ ֗ךָמְּעִ ֣תָּחְקַלָוְ רוֹ֔בתָּ ר֣הַבְּ ֙תָּכְשַֽׁמָּו
 )ז( ׃ןּוֽלבֻזְ י֥נֵבְּמִּו י֖לִתָּפְנַ י֥נֵבְּמִ שׁי֔אִ ֙םיפִלָאֲ
 ֙ארָסְיֽסִ־תאֶ ןוֹ֗שׁיקִ לחַ֣נַ־לאֶ ךָי֜לֶאֵ י֨תִּכְשַׁמָּו
 וֹ֑נוֹמהֲ־תאֶוְ וֹ֖בּכְרִ־תאֶוְ ןי֔בִָי א֣בָצְ־רשַׂ
 ׃ךָֽדֶָיבְּּ והי֖תִּתַנְּו

 
Judges 6:11-16 
(11) An angel of the LORD came and sat under the 
terebinth at Ophrah, which belonged to Joash the 
Abiezrite. His son Gideon was then beating out wheat 
inside a winepress in order to keep it safe from the 
Midianites. (12) The angel of the LORD appeared to him 
and said to him, “The LORD is with you, valiant warrior!” 
(13) Gideon said to him, “Please, my lord, if the LORD is 
with us, why has all this befallen us? Where are all His 
wondrous deeds about which our fathers told us, saying, 
‘Truly the LORD brought us up from Egypt’? Now the LORD 
has abandoned us and delivered us into the hands of 
Midian!” (14) The LORD turned to him and said, “Go in this 
strength of yours and deliver Israel from the Midianites. I 
herewith make you My messenger.” (15) He said to Him, 
“Please, my lord, how can I deliver Israel? Why, my clan is 
the humblest in Manasseh, and I am the youngest in my 
father’s household.” (16) The LORD replied, “I will be with 
you, and you shall defeat Midian to a man.” 

 ז״ט-א״י:׳ו םיטפוש
ֹבָיּוַ )אי( ֵיּוַ 'ה ךְ֣אַלְמַ א֞  תחַ֤תַּ֙ בשֶׁ֙
 י֣בִאֲ שׁ֖אָוֹילְ ר֥שֶׁאֲ ה֔רָפְעׇבְּ ר֣שֶׁאֲ ֙הלָאֵֽהָ
 ת֔גַּבַּ ֙םיטִּחִ ט֤בֵֹח וֹ֗נבְּ ןוֹ֣עדְגִוְ י֑רִזְעֶהָ
 וי֖לָאֵ א֥רֵָיּוַ )בי( ׃ןָֽידְמִ י֥נֵפְּמִ סי֖נִהָלְ
ֹיּוַ 'ה ךְ֣אַלְמַ  רוֹ֥בּגִּ֖ ךָמְּעִ 'ה וי֔לָאֵ רמֶא֣
ֹיּוַ )גי( ׃ליִֽחָהֶ  י֣בִּ֙ ןוֹעדְגִּ וי֤לָאֵ רמֶא֨
ֵיוְ י֔נִֹדאֲ ־לכׇּּ ונתְ֖אַצָמְ המָּ֥לָוְּ ונ֔מָּעִ 'ה שׁ֤
ֹז ־ּורפְּסִ ֩רשֶׁאֲ וי֡תָֹאלְפְנִ־לֽכׇ הֵ֣יּאַוְ תא֑
ֹמאלֵּ וני֜תֵוֹבאֲּ ונ֨לָ ֹלהֲ ר֗ ֙ םיִ֙רַצְמִּמִ א֤
ּ ונ֖נֵתְּיִּֽוַ 'הּ ונ֣שָׁטָנְ ֙התָּעַוְ 'הּ ונ֣לָעֱהֶ
ֹיּוַ 'ה ֙וילָאֵ ןפֶ֤יִּוַ )די( ׃ןָֽידְמִ־ףכַבְּ  רמֶא֗
 ל֖אֵרָשְׂיִ־תאֶ ֥תָּעְשַׁוֹהוְ ה֔זֶ ֣ךָחֲֹכבְּ ךְ֚לֵ
ָידְמִ ף֣כַּמִ ֹלהֲ ן֑  )וט( ׃ךָיֽתִּחְלַשְׁ א֖
ֹיּוַ  עַי֖שִׁוֹא ה֥מָּבַּ םשודא י֣בִּ ֙וילָאֵ רמֶא֤
 ה֔שֶּׁנַמְבִּ ל֣דַּהַ ֙יפִּלְאַ ה֤נֵּהִ ל֑אֵרָשְׂיִ־תאֶ
ֹיּוַ )זט( ׃יֽבִאָ תי֥בֵבְּ רי֖עִצָּהַ י֥כִֹנאָוְ  רמֶא֤
ֶיהְאֶ י֥כִּ 'ה ֙וילָאֵ ־תאֶ֥ תָיכִּהִוְ ךְ֑מָּעִ ה֖
ָידְמִ  ׃דֽחָאֶ שׁי֥אִכְּ ן֖
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2: Overwhelming odds 
Judges 4:2-3 
(2) And the LORD surrendered them to King Jabin of 
Canaan, who reigned in Hazor. His army commander 
was Sisera, whose base was Harosheth-goiim. (3) The 
Israelites cried out to the LORD; for he had nine 
hundred iron chariots, and he had oppressed Israel 
ruthlessly for twenty years. 

 ׳ג-׳ב:׳ד םיטפוש
 ר֥שֶׁאֲ ןעַ֔נַכְּ־ךְלֶמֶ ןי֣בִָי֙ דיַבְּ 'ה ם֣רֵכְּמְיִּוַ )ב(
 אּו֥הוְ א֔רָסְיֽסִ ֙וֹאבָצְ־רשַׂוְ רוֹ֑צחָבְּ ךְ֖לַמָ
ֹרחֲבַּ ב֖שֵׁוֹי ־יֽנֵבְּ ו֥קעֲצְיִּוַ )ג( ׃םֽיִוֹגּהַ תשֶׁ֥
 ֙לזֶרְבַּ־בכֶֽרֶ תוֹ֤אמֵ ע֨שַׁתְּ י֠כִּ 'ה־לאֶ ל֖אֵרָשְׂיִ
 ה֖קָזְחׇבְּ ל֛אֵרָשְׂיִ י֧נֵבְּ־תאֶ ץ֞חַלָ אּו֠ה֠וְ וֹ֔ל
 }פ{	׃הֽנָשָׁ םי֥רִשְׂעֶ

 
I Samuel 17:4-7 
(4) A champion of the Philistine forces stepped 
forward; his name was Goliath of Gath, and he was 
six cubits and a span tall. (5) He had a bronze 
helmet on his head, and wore a breastplate of 
scale armor, a bronze breastplate weighing five 
thousand shekels. (6) He had bronze greaves on his 
legs, and a bronze javelin [slung] from his 
shoulders. (7) The shaft of his spear was like a 
weaver’s bar, and the iron head of his spear 
weighed six hundred shekels; and the shield-
bearer marched in front of him. 

 ׳ז-׳ד:ז״י א לאומש
 םי֔תִּשְׁלִפְּ תוֹ֣נחֲמַּמִ ֙םיִ֙נַבֵּהַ־שׁיֽאִ א֤צֵֵיּוַ )ד(
ָילְגׇּ  )ה( ׃תרֶֽזָוָ תוֹ֖מּאַ שׁ֥שֵׁ וֹ֕הבְגׇּ ת֑גַּמִ וֹ֖משְׁ ת֥
ֹחנְ עבַוֹ֤כוְ  םי֖שִּׂקַשְׂקַ ןוֹ֥ירְשִׁוְ וֹ֔שׁאֹר־לעַ֙ תשֶׁ֙
 םי֥פִלָאֲ־תשֶׁמֵחֲ ןוֹ֔ירְשִּׁהַ ֙לקַשְׁמִּו שּׁו֑בלָ אּו֣ה
ֹחנְ ת֥חַצְמִּו )ו( ׃תשֶֹֽׁחנְ םי֖לִקָשְׁ ־לעַ תשֶׁ֖
ֹחנְ ןוֹ֥דיכִוְ וי֑לָגְרַ  )ץחו( )ז( ׃ויֽפָתֵכְּ ןי֥בֵּ תשֶׁ֖
ֹא ֙רוֹנמְכִּ וֹ֗תינִחֲ ]ץ֣עֵוְ[  וֹ֔תינִחֲ תבֶ֣הֶלַוְ םי֔גִרְֽ
 ךְ֥לֵֹה ה֖נָּצִּהַ א֥שֵֹׂנוְ ל֑זֶרְבַּ םי֖לִקָשְׁ תוֹ֥אמֵ־שׁשֵׁ
 ׃ויֽנָפָלְ

 
 

Judges 6:1-5 
(1) Then the Israelites did what was offensive to the 
LORD, and the LORD delivered them into the hands of 
the Midianites for seven years. (2) The hand of the 
Midianites prevailed over Israel; and because of 
Midian, the Israelites provided themselves with 
refuges in the caves and strongholds of the 
mountains.-a (3) After the Israelites had done their 
sowing, Midian, Amalek, and the Kedemites would 
come up and raid them; (4) they would attack them, 
destroy the produce of the land all the way to Gaza, 
and leave no means of sustenance in Israel, not a 
sheep or an ox or an ass. (5) For they would come up 
with their livestock and their tents, swarming as thick 
as locusts; they and their camels were innumerable. 
Thus they would invade the land and ravage it. 

 ׳ה-׳א:׳ו םיטפוש
 'ה י֣נֵיעֵבְּ ע֖רַהָ ל֛אֵרָשְׂיִ־יֽנֵבְּ ו֧שׂעֲיַּוַ )א(
 )ב( ׃םיֽנִשָׁ עבַ֥שֶׁ ןָ֖ידְמִ־דיַבְּ 'ה ם֧נֵתְּיִּוַ
ָידְמִ־דיַ זעׇ֥תָּוַ ָידְמִ י֨נֵפְּמִ ל֑אֵרָשְׂיִ־לעַ ן֖  ן֜
 ֙תוֹרהָנְמִּהַ־תאֶ ל֗אֵרָשְׂיִ י֣נֵבְּ ׀ ם֣הֶלָּ ו֥שׂעָ
־תאֶוְ תוֹ֖רעָמְּהַ־תאֶוְ םי֔רִהָבֶּ ר֣שֶׁאֲ
ָיהָוְ )ג( ׃תוֹֽדצָמְּהַ  ל֑אֵרָשְׂיִ ע֣רַזָ־םאִ ה֖
ָידְמִ ה֨לָעָוְ ּ ו֥לעָוְ םדֶ֖קֶ־ינֵבְּו ק֛לֵמָעֲוַ ן֧
ּותי֙חִשְׁיַּוַ ם֗הֶילֵעֲּ ו֣נחֲֽיַּוַ )ד( ׃ויֽלָעָ ־תאֶ ֙
ּזעַ ֖ךָאֲוֹבּ־דעַ ץרֶ֔אָהָ לּו֣ביְ ֹלוְ הָ֑ ּ ורי֤אִשְׁיַ־אֽ
 )ה( ׃רוֹֽמחֲוַ רוֹ֖שׁוָ ה֥שֶׂוְ ל֔אֵרָשְׂיִבְּ֙ הָיחְֽמִ
 ם֗הֶילֵהֳאׇוְּ ו֜לעֲֽיַ ם֨הֶינֵקְמִּו ֩םהֵ י֡כִּ
ֹרלָ֙ הבֶּרְאַ־יֽדֵכְ ּ]וא֤בָּו[ )ואבי(  ם֥הֶלָוְ ב֔
ֹבָיּוַ ר֑פָּסְמִ ןי֣אֵ ם֖הֶילֵּמַגְלִוְ  ץרֶ֖אָבָּ וא֥
 ׃הּֽתָחֲשַׁלְ
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3: (Un)evening the odds 
Judges 7:2-7 
(2) The LORD said to Gideon, “You have too many troops 
with you for Me to deliver Midian into their hands; 
Israel might claim for themselves the glory due to Me, 
thinking, ‘Our own hand has brought us victory.’ (3) 
Therefore, announce to the men, ‘Let anybody who is 
timid and fearful turn back, as a bird flies from Mount 
Gilead.’”-c Thereupon, 22,000 of the troops turned back 
and 10,000 remained. (4) “There are still too many 
troops,” the LORD said to Gideon. “Take them down to 
the water and I will sift them for you there. Anyone of 
whom I tell you, ‘This one is to go with you,’ that one 
shall go with you; and anyone of whom I tell you, ‘This 
one is not to go with you,’ that one shall not go.” (5) So 
he took the troops down to the water. Then the LORD 
said to Gideon, “Set apart all those who lap up the 
water with their tongues like dogs-e from all those who 
get down on their knees to drink.” (6) Now those who 
“lapped” the water into their mouths by hand 
numbered three hundred; all the rest of the troops got 
down on their knees to drink. (7) Then the LORD said to 
Gideon, “I will deliver you and I will put Midian into your 
hands through the three hundred ‘lappers’; let the rest 
of the troops go home.” 

 ׳ז-׳ב:׳ז םיטפוש
ֹיּוַ )ב(  ר֣שֶׁאֲ ֙םעָהָ ב֗רַ ןוֹ֔עדְגִּ־לאֶ 'ה רמֶא֤
ָידְמִ־תאֶ י֥תִּתִּמִ ךְ֔תָּאִ  י֤לַעָ ר֨אֵפָּתְיִ־ןפֶּ ם֑דָָיבְּ ן֖
ֹמאלֵ ֙לאֵרָשְׂיִ  ה֗תָּעַוְ )ג( ׃יֽלִּ העָי֥שִׁוֹה י֖דִָי ר֔
ֹמאלֵ ֙םעָהָ י֤נֵזְאׇבְּ א֜נָ א֨רָקְ  ד֔רֵחָוְ א֣רֵָי־יֽמִ ר֔
ֹשָׁי ֹפּצְיִוְ ב֥ ָיּוַ ד֑עָלְגִּהַ ר֣הַמֵ ר֖  ם֗עָהָ־ןמִ בשׇׁ֣
 םי֖פִלָאֲ תרֶ֥שֶׂעֲוַ ףלֶ֔אֶ ֙םיִ֙נַשְּׁו םי֤רִשְׂעֶ
ֹיּוַ )ד( 								}ס{	׃ּורֽאָשְׁנִ  ןוֹ֗עדְגִּ־לאֶ 'ה רמֶא֨
 םיִ֔מַּהַ־לאֶ ֙םתָוֹא ד֤רֵוֹה ֒ברָ ם֣עָהָ ֮דוֹע
ָיהָוְ ם֑שָׁ ֖ךָלְּ ונּ֥פֶרְצְאֶוְ  ׀ ה֣זֶ ךָי֜לֶאֵ ר֨מַֹא ֩רשֶׁאֲ ה֡
ֹכוְ ךְ֔תָּאִ ךְ֣לֵֵי אּו֚ה ךְ֗תָּאִ ךְ֣לֵֵי  ר֜מַֹא־רשֶׁאֲ ל֨
ֹל אּו֖ה ךְ֔מָּעִ ךְ֣לֵֵי־אֹל ה֚זֶ ךָי֗לֶאֵ  )ה( ׃ךְֽלֵֵי א֥
ֹיּוַ םיִ֑מָּהַ־לאֶ ם֖עָהָ־תאֶ דרֶוֹ֥יּוַ ־לאֶ 'ה רמֶא֨
ֹכּ ןוֹ֗עדְגִּ  םיִ֜מַּהַ־ןמִ וֹ֨נוֹשׁלְבִּ ֩קֹלָי־רשֶׁאֲ ל֣
ֹלָי ר֧שֶׁאֲכַּ ֹכוְ ד֔בָלְ ֙וֹתוֹא גי֤צִּתַּ בלֶ֗כֶּהַ ק֣  ל֛
 י֗הִיְוַ )ו( ׃תוֹֽתּשְׁלִ וי֖כָּרְבִּ־לעַ ע֥רַכְיִ־רשֶׁאֲ
ֹלשְׁ ם֔הֶיפִּ־לאֶ֙ םדָָיבְּ םי֤קִקְלַמְֽהַ ר֞פַּסְמִ  שׁ֥
ֶי ֙לֹכוְ שׁי֑אִ תוֹ֖אמֵ ־לעַּ ו֥ערְכָּ ם֔עָהָ רתֶ֣
ֹיּוַ )ז( 								}ס{	׃םיִֽמָ תוֹ֥תּשְׁלִ ם֖הֶיכֵרְבִּ  רמֶא֨
 שׁי֤אִהָ תוֹ֨אמֵ֩ שֹׁלשְׁבִּ ןוֹ֗עדְגִּ־לאֶ 'ה
ָידְמִ־תאֶ י֥תִּתַנָוְ ם֔כֶתְאֶ עַי֣שִׁוֹא ֙םיקִקְלַמְֽהַ  ן֖
 ׃וֹֽמֹקמְלִ שׁי֥אִּ ו֖כלְֵי ם֔עָהָ־ל֨כׇוְ ךָ֑דֶָיבְּ

 
 4:  Shaping memory with words 

Judges 5:1-5 
(1) On that day Deborah and Barak son of Abinoam sang: 
 (2) When locks go untrimmed-b in Israel, 
When people dedicate themselves— 
Bless the LORD! 
 (3) Hear, O kings! Give ear, O potentates! 
I will sing, will sing to the LORD, 
Will hymn the LORD, the God of Israel. 
 (4) O LORD, when You came forth from Seir, 
Advanced from the country of Edom, The earth trembled; 
The heavens dripped, Yea, the clouds dripped water, (5) The 
mountains quaked— 
Before the LORD, Him of Sinai, Before the LORD, God of 
Israel. 

 ׳ה-׳א:׳ה םיטפוש
־ןבֶּ ק֖רָבָּו ה֔רָוֹבדְּ רשַׁ֣תָּוַ )א(
ֹניבִאֲ  )ב( 								׃רֹֽמאלֵ אּו֖ההַ םוֹ֥יּבַּ 								םעַ֑
ֹרפְבִּ  ם֑עָ ב֖דֵּנַתְהִבְּ 								ל֔אֵרָשְׂיִבְּ ֙תוֹערָפְּ עַ֤
ּ וני֖זִאֲהַ םי֔כִלָמְּ ו֣עמְשִׁ )ג( 								׃'הּ ו֖כרְֽבָּ
ֹר  י֣כִֹנאָ 'הֽלַ י֗כִֹנאָ 								םי֑נִזְֽ
 י֥קֵֹלאֱ 'הֽלַ ר֕מֵּזַאֲ 								הרָי֔שִׁאָ
֤ ךָתְאצֵבְּ 'ה )ד( 								׃לֽאֵרָשְׂיִ
 ה֣דֵשְּׂמִ ֙ךָדְּעְצַבְּ         ֙ריעִשֵּׂמִ
 םיִ֖מַשָׁ־םגַּ השָׁ֔עָרָ ץרֶ֣אֶ 								םוֹ֔דאֱ
 )ה( 								׃םיִֽמָּ ופטְ֥נָ םי֖בִעָ־םגַּ 							ּ	ופ֑טָנָ
 'ה י֕נֵפְּמִ י֔נַיסִ ה֣זֶ 								'ה י֣נֵפְּמִּ ו֖לזְנָ םי֥רִהָ
 								׃לֽאֵרָשְׂיִ י֥קֵֹלאֱ
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5:  An ending and a beginning   
Exodus 15:13-18 
(13) In Your love You lead the people You redeemed; 
In Your strength You guide them to Your holy abode. 
 (14) The peoples hear, they tremble; Agony grips the 
dwellers in Philistia. (15) Now are the clans of Edom 
dismayed; The tribes of Moab—trembling grips them; 
All the dwellers in Canaan are aghast. (16) Terror and 
dread descend upon them; Through the might of Your 
arm they are still as stone—Till Your people cross over, 
 .Till Your people cross whom You have ransomed,'ה
(17) You will bring them and plant them in Your own 
mountain, The place You made to dwell in, ה', The 
sanctuary, O my lord, which Your hands established. 
 !will reign for ever and ever 'ה (18)

 ח״י-ג״י:ו״ט תומש
 תָּלְ֥הַנֵ 								תָּלְ֑אָגָּּ ו֣ז־םעַ ֖ךָדְּסְחַבְ תָי֥חִנָ )גי(
ּזעׇבְ  םי֖מִּעַּ ו֥עמְֽשָׁ )די( 								׃ךָֽשֶׁדְקׇ ה֥וֵנְ־לאֶ ֖ךְָ
 )וט( 								׃תשֶֽׁלָפְּ י֖בֵשְֹׁי ז֔חַאָ לי֣חִ 								ןּו֑זגָּרְיִ
ּולהֲבְנִ ז֤אָ  ב֔אָוֹמ י֣לֵיאֵ 								םוֹ֔דאֱ י֣פֵּולּאַ ֙
ֹמנָ 								דעַ֑רָ וֹמ֖זֵחֲאֹֽי ֹכּּ וג֕  י֥בֵשְֹׁי ל֖
ֹפּתִּ )זט( 								׃ןעַֽנָכְ ֙ התָ֙מָיאֵ ם֤הֶילֵעֲ ל֨
ֹדגְבִּ 								דחַ֔פַוָ ־דעַ 								ןבֶ֑אָכָּּ ו֣מדְּיִ ֖ךָעֲוֹרזְ ל֥
ֹבעֲיַ ֹבעֲיַ־דֽעַ 								'ה ֙ךָמְּעַ ר֤ ּ ו֥ז־םעַ ר֖
 ר֣הַבְּ ֙וֹמ֙עֵטָּתִוְ וֹמ֗אֵבִתְּ )זי( 								׃תָיֽנִקָ
 תָּלְ֖עַפָּ֛ ךָתְּבְשִׁלְ ןוֹ֧כמָ         ֔ךָתְֽלָחֲנַ
 )חי( 								׃ךָיֽדֶָיּ ו֥ננְוֹכּ םשודא שׁ֕דָקְּמִ 								'ה
ֹלמְיִ ׀ 'ה  								׃דֽעֶוָ ם֥לָֹעלְ ךְ֖

 
Judges 5:7 
(7) Deliverance ceased, Ceased in Israel, Till you 
arose, O Deborah, Arose, O mother, in Israel! 

 ׳ז:׳ה םיטפוש
֙ יתִּמְ֙קַּשַׁ ד֤עַ 							ּ	ולּ֑דֵחָ ל֖אֵרָשְׂיִבְּ ןוֹ֛זרָפְּ ו֧לדְחָ )ז(
 								׃לֽאֵרָשְׂיִבְּ ם֖אֵ יתִּמְ֥קַּשַׁ ה֔רָוֹבדְּ

 

6. Shaping memory with items 
Judges 8:22-27 
(22) Then the men of Israel said to Gideon, “Rule over 
us—you, your son, and your grandson as well; for you 
have saved us from the Midianites.” (23) But Gideon 
replied, “I will not rule over you myself, nor shall my son 
rule over you; the LORD alone shall rule over you.” (24) 
And Gideon said to them, “I have a request to make of 
you: Each of you give me the earring he received as 
booty.” (They had golden earrings, for they were 
Ishmaelites.) (25) “Certainly!” they replied. And they 
spread out a cloth, and everyone threw onto it the 
earring he had received as booty. (26) The weight of the 
golden earrings that he had requested came to 1,700 
shekels of gold; this was in addition to the crescents and 
the pendants and the purple robes worn by the kings of 
Midian and in addition to the collars on the necks of their 
camels. (27) Gideon made an ephod of this gold-h and set 
it up in his own town of Ophrah. There all Israel went 
astray after it, and it became a snare to Gideon and his 
household. 

 ז״כ-ב״כ:׳ח םיטפוש
 ןוֹ֔עדְגִּ־לאֶ֙ לאֵרָשְׂיִ־שׁיֽאִּ ו֤רמְאֹיּוַ )בכ(
ּונ֙בָּ־לשָׁמְ  ךָ֑נֶבְּ־ןבֶּ ם֣גַּ ֖ךָנְבִּ־םגַּ ה֔תָּאַ־םגַּ ֙
 רמֶאֹ֤יּוַ )גכ( ׃ןָֽידְמִ ד֥יַּמִּ ונ֖תָּעְשַׁוֹה י֥כִּ
ֹל ןוֹ֔עדְגִּ ֙םהֶלֵאֲ ֹשׁמְאֶ־אֽ  ם֔כֶבָּ י֙נִאֲ ל֤
ֹשׁמְיִ־אֹלוְ ֹשׁמְיִ 'ה ם֑כֶבָּ י֖נִבְּ ל֥  ׃םֽכֶבָּ ל֥
ֹיּוַ )דכ(  ה֤לָאֲשְׁאֶ ןוֹ֗עדְגִּ ם֜הֶלֵאֲ רמֶא֨
 וֹ֑ללָשְׁ םזֶ֣נֶ שׁי֖אִ י֕לִ־ּונתְּו ה֔לָאֵשְׁ ֙םכֶּמִ
 ׃םֽהֵ םי֖לִאעֵמְשְׁיִ י֥כִּ ם֔הֶלָ ֙בהָזָ י֤מֵזְנִ־יֽכִּ
ּושׂרְפְיִּֽוַ ן֑תֵּנִ ןוֹ֣תנָּ ו֖רמְאֹיּוַ )הכ( ־תאֶ ֙
 םזֶ֥נֶ שׁי֖אִ המָּ֔שָּׁ וכי֣לִשְׁיַּוַ ה֔לָמְשִּׂהַ
ּזהַ י֤מֵזְנִ ל֞קַשְׁמִ י֗הִיְוַ )וכ( ׃וֹֽללָשְׁ  ֙בהָָ
 ד֠בַ֠לְ ב֑הָזָ תוֹ֖אמֵ־עבַשְּׁו ףלֶ֥אֶ ל֔אָשָׁ ר֣שֶׁאֲ
 י֣דֵגְבִּו תוֹ֜פיטִנְּהַוְ םי֨נִֹרהֲשַּׂהַ־ןמִ
ָידְמִ י֣כֵלְמַ ֙לעַשֶׁ ן֗מָגָּרְאַהָ ־ןמִ ֙דבַלְּו ן֔
ּוצַבְּ ר֖שֶׁאֲ תוֹ֔קנָעֲ֣הָ  )זכ( ׃םֽהֶילֵּמַגְ י֥רֵאְ
 וֹ֤תוֹא ג֨צֵּיַּוַ דוֹ֗פאֵלְ ןוֹ֜עדְגִ וֹ֨תוֹא ֩שׂעַ֩יַּוַ
 וי֖רָחֲאַ ל֛אֵרָשְׂיִ־לֽכׇּ ו֧נזְיִּוַ ה֔רָפְעׇבְּ ֙וֹריעִבְ
 ׃שֽׁקֵוֹמלְ וֹ֖תיבֵלְּו ןוֹ֥עדְגִלְ י֛הִיְוַ ם֑שָׁ
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7. Memory and choices 
Shabbat 21b:10 
The Gemara asks: What is Hanukkah, and why are lights 
kindled on Hanukkah? The Gemara answers: The Sages 
taught in Megillat Ta’anit: On the twenty-fifth of Kislev, the 
days of Hanukkah are eight. One may not eulogize on them 
and one may not fast on them. What is the reason? When 
the Greeks entered the Sanctuary they defiled all the oils 
that were in the Sanctuary by touching them. And when the 
Hasmonean monarchy overcame them and emerged 
victorious over them, they searched and found only one 
cruse of oil that was placed with the seal of the High Priest, 
undisturbed by the Greeks. And there was sufficient oil 
there to light the candelabrum for only one day. A miracle 
occurred and they lit the candelabrum from it eight days. 
The next year the Sages instituted those days and made 
them holidays with recitation of hallel and special 
thanksgiving in prayer and blessings. 

 ׳י:ב א״כ תבש
 ה״כבְּ :ןנַבָּרַּ ונתָדְּ ?הכָּּונחֲ יאמַ
 אָינְמָתְּ הכָּּונחֲדַ ימֵוֹי וילֵסְכִבְּ
 אלָדְּו ןוֹהבְּ דפַּסְמִלְ אלָדְּ ןּונּיאִ
ּ וסנְכְנִּשֶׁכְּשֶׁ .ןוֹהבְּ תוֹנּעַתְהִלְ
 םינִמָשְּׁהַ לכׇּּ ואמְּטִ לכָיהֵלַ םינִוֹויְ
 תיבֵּ תּוכלְמַ הרָבְגָּשֶׁכְּו .לכָיהֵבַּשֶׁ
 אֹלוְּ וקדְבָּ ,םּוחצְּנִוְ יאנַוֹמשְׁחַ
 ןמֶשֶׁ לשֶׁ דחָאֶ ךְפַּ אלָּאֶּ ואצְמָ
 ןהֵֹכּ לשֶׁ וֹמתָוֹחבְּ חנָּּומ הָיהָשֶׁ
 קילִדְהַלְ אלָּאֶ וֹבּ הָיהָ אֹלוְ ,לוֹדגָּ
ּ וקילִדְהִוְ סנֵ וֹבּ השָׂעֲנַ .דחָאֶ םוֹי
 תרֶחֶאַ הנָשָׁלְ .םימִָי הנָוֹמשְּׁ ונּמֶּמִ
 םיבִוֹט םימִָי םּואשָׂעֲוַ םּועבָקְ
 .האָדָוֹהוְ ללֵּהַבְּ

 
 ב"י- ׳ח ב קלח ,הוצמ רנ ,גארפמ ל"רהמה
 אלדו ,ןוהב דפסמל אלד ,ןוניא אינמת הכונחד ימוי וילסכב ה"כב ,ןנבר ונתד ,):אכ תבש( הכונח יאמ ורמאו
 יאנומשח תיב תוכלמ *די הרבגשכו .לכיהבש םינמשה לכ ואמט ,*לכיהב םינוי וסנכנשכש .תינעת ןוהב רזגמל
 קילדהל אלא וב היה אלו ,לודג ןהכ לש ומתוחב חנומ היהש ןמש לש דחא ךפ אלא ואצמ אלו וקדב ,םוחצנו
 םאו .*האדוהבו ללהב ,*םימי 'ח םועבק תרחא הנשל .םימי הנומש ונממ וקילדהו ,סנ וב *השענו .דחא םוי
 בייחש המ יכ .הכונח ןיעבוק ויה ,הקלדהה הליטב היהת אלש ,הקלדהב סנ םהל השענש ליבשב יכו ,רמאת
 ןיא יכ ,הוצמה תושעל סנ ול השענש ליבשב אלו ,ותלצה *ליבשב סנ ול השענ רשאכ והז ,ללהלו תודוהל
 לש השודקהו הרותה לטבל םינויה תנווכ יכ ,הלעמל ונראב רשא םירבדה יפלו .םדאה לא האנה הוצמה
 םלועה לכו ,לארשי לוטב אוה הרותה לוטב יאדובו ,תיקלאה תילכש הלעמה איה ונל הוצמה יכ ,לארשי
 לטבל םינויה ואבש ,הרותה תוצמ ןמ תחא הוצמ איהש ,הקלדה תוצמב סנה םהל השענ ךכיפלו ,לטב היה
 הרותה לטבל היה םינויה תנווכ לכ רשא ,שדקמה תיבב איה ןכ םג תאז הוצמו .לארשי ןמ היתוצמו הרותה
 השענש סנל רכז ,תורנה תקלדה ועבק ךכיפלו .שדקמה תיב אוה השודקה רקיעו ,לארשימ השודקהו תילכשה
  ....הקלדהה תוצמב םהל
 יכ ,העבש רחא םישדקה שדוק המלו .ינימשה והזו ,העבש רחא אוה םישדק שדוק יכ ,םימי 'ח וב וקילדה ךכלו
 אוה עבטה רחאש המ ךכיפלו .יעבטה הזה םלועה ארבנ םימי 'זב יכ ,'ז רפסמ תחת אוה עבטה םלוע תגהנה
 םדאה עבטה יפל ירהש ,עבטה לע איהש הלימה ךכלו .עבטה ימי 'ז רחא אוה הנומש *יכ ,הנומש רפסמ תחת
 .)ג ,בי ארקיו( 'חה םויב הלימה ךכלו ,עבטה לע אוה הלימהו ,לרע היהיש ןתונ עבטה יכ ינפמ הזו ,לרע דלונ
 לדבנ אוהש םישדקה שדוק ךכלו ,תירמח תימשג איהש ,עבטה ןמ לדבנ *אוה ,שודק אוהש רבד לכש ינפמו
 .עבטה רחא ןכ םג אוה ,ירמגל
 


